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丸山 英二

Ⅲ．連邦制のもとでのアメリカ法

３．法
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(3) 法の統一 (a) 統一州法

【統一州法の限界】

①統一法に倣った州法の制定

②州議会が加える独自の変更

③統一法に倣った州法に対する州裁判所の解釈の相異

Uniform [Declaratory Judgments] Act
各州議会

A州宣言
判決法

B州宣言
判決法

C州宣言
判決法

National Conference of Commissioners on Uniform State Laws
(Uniform Law Commission)
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(3) 法の統一 (b) リステイトメント

◆契約法，代理法，牴触法，信託法，原状回復法，不法行為法，担保・保証

法，判決の効力，財産法，国際関係法をはじめとする，主として判例法によっ

て規律される法分野で作成される。

◆条文のかたちをとってはいるが，裁判所を拘束する力はない。上記のような

手続を経て作成されるものであるから，おおいに尊重されるが，裁判所がリス

テイトメントの述べる原則を採用しないことも珍しくはない。

Restatement of the Law

reporter advisors Council

American Law Institute

全体会議

Ⅴ．アメリカ契約法

１．概説
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(1) 契約の定義 (Restatement (Second) of Contracts, §1. Contract Defined)

Ａ Ｂ

2020/7/1契約締結
本の引渡（2020/7/1）

代金$20の支払（2020/7/10）約束
promisor（約束者） promisee（受約者）

Ａ Ｂ

2020/7/1契約締結

本の引渡（2020/7/10）約束

代金$20の支払（2020/7/10）約束
promisor（約束者） promisee（受約者）

promisee（受約者） promisor（約束者）

unilateral contract

bilateral contract

A contract is a promise or a set of promises …….
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(1) 契約の定義――unenforceable  contract

Ａ Ｂ

2020/7/1契約

promisor（約束者） promisee（受約者）

unilateral contract

A contract is a promise or a set of promises …… the performance of which
the law in some way recognizes as a duty.

2024/7/11～出訴期限徒過

本の引渡（2020/7/1）

代金$20の支払（2020/7/10）約束

代金支払請求訴訟は提起できない

任意の支払があればＢは受領できる（非債弁済として返却を求められない）

unenforceable  contract : (a)詐欺防止法の要件を満たさない契約，

(b)出訴期限を徒過した契約，(c)約因を欠く契約［第3節後述］ 8

(1) (a)詐欺防止法の要件を満たしていない契約

Ａ Ｂ

2020/4/1契約締結

土地の引渡（2020//6/15）約束

代金$50,000の支払（2020/7/10）約束
promisor（約束者） promisee（受約者）

promisee（受約者） promisor（約束者）

例・土地の売買契約（bilateral contract）

Aの署名ある書面がなければ代金支払請求訴訟は提起できない

Ａから任意の支払があればＢは受領できる（非債弁済として返却を求めら
れることはない）

① a contract of an executor or administrator to answer for a duty of 
his decedent （死者の義務を引き受ける遺言執行者等の契約）

② a contract to answer for the duty of another （保証契約）

③ a contract made upon consideration of marriage （婚姻約因契約）

④ a contract for the sale of an interest in land （土地権利売買契約）

⑤ a contract that is not to be performed within one year from the 
making thereof （１年以内に履行を完了し得ない契約）

⑥ a contract for the sale of goods for the price of ￡10 ($500) or 
more （価格10ポンド･500ドル以上の動産売買契約）

(1) (a)詐欺防止法が適用される契約
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(1) (a)①死者の債務の弁済を約束する遺言執行者等の契約

Ａ Ｂ

2019/7/1契約締結

本の引渡（2019/7/1）

代金$2,000の支払（2019/7/10）約束
promisor（約束者） promisee（受約者）

executor

unilateral contract

Ｃ

2019/8/1未払いのまま死亡

代金$2.000の支払約束

（2019/12/1）
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(1) (a)②保証契約

Ａ Ｂ

2019/7/1契約締結

本の引渡（2019/7/1）

代金$2,000の支払（2019/7/10）約束

promisor（約束者） promisee（受約者）

surety（保証人）

unilateral contract

Ｃ

（2019/7/1）

代金$2,000の支払（2019/7/10）約束
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(1) (a)③婚姻を約因とする契約

Ａ(親)

Ｂ

2020/6/1契約申込み

婚姻（～2020/9/1）

promisor（約束者）

promisee（受約者）

unilateral contract

Ｃ（子）

住居購入費支払（2020/9/15）約束
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Ａ
(owner)

Ｂ
(contractor)

2020/7/1契約

ビルの建設（2020/8/1～2021/10/31）約束

代金$200,000の支払（2021/11/15）約束
promisor（約束者） promisee（受約者）

promisee（受約者） promisor（約束者）

bilateral contract

(1) (a)⑤１年以内に履行を完了し得ない契約
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(1) (a)⑥価格10ポンド･500ドル以上の動産売買契約

Ａ Ｂ

2020/7/1契約

マスク10箱の引渡（2020/8/10）約束

代金$200の支払（2020/8/10）約束
promisor（約束者） promisee（受約者）

promisee（受約者） promisor（約束者）

bilateral contract

⑥については，債務者の署名ある書面の作成以外に，買主が，売買の目的物の一部を

承認のうえ現実に受領するか，または手付もしくは代金一部支払としていくらかの金銭を

支払うか，いずれかをしている場合も，その契約に基づいて訴訟を提起できる。

◆ＵＣＣ§2‐201(3)では，次の場合に訴訟提起可能になると規定されている。

(a) 商品が買主のために特別に製造され他への販売に適さないものである場合で，売主

がその製造を実質的に開始するかその調達活動を開始するかした場合

(b) 提訴を受けた被告が裁判所における訴答や証言等で売買契約の締結を認めた場合

(c) その代金が支払われたり，それが受領・受理された商品について
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(1) (b) 出訴期限を徒過した契約
【出訴期限の例】
NY CPLR(Civil Practice Law and Rules) § 213
§ 213.
The following actions must be commenced within six years:
1. an action for which no limitation is specifically prescribed by law;
2. an action upon a contractual obligation or liability, express or implied,
except ……
3. an action upon a sealed instrument;［以下略］

Cal. C. C. P. (Code of Civil Procedure)
§ 337. Four years; written contract: ……
Within four years:
(a) An action upon any contract, obligation or liability founded upon an
instrument in writing,
§ 339. Two years; oral contract: ……
Within two years: 1. An action upon a contract, obligation or liability
not founded upon an instrument of writing,

16

(2)契約の種類 (a)要式契約・非要式契約

契約
要式契約（formal contract）

非要式契約（informal contract）

捺印契約（contract under seal）

捺印証書（deed, covenant, specialty）の作成 債権者への交付+

伝統的捺印証書：（Medieval Conveyance Deed ‐ East Yorkshire）
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捺印証書：ＬＳのみ（1835 Land Transfer Document, Michigan）
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(2) (c) 明示契約・黙示契約・準契約

責任の根拠 救済内容を規定するもの

明示契約･黙示契約 意思 法

準契約 法 法

不法行為 法 法
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Ａ Ｂ

2020/7/1契約締結

マスク10箱の引渡（2020/8/10）約束

代金$200
（買主） （売主）

bilateral contract

$120の支払（2020/8/10）約束

$80の支払（2020/7/1）

2020/8/10：売主Ｂはマスクの市場価格が$380になっていたので，Ａに

対する引渡しを拒否して他に売却。

ＡはＢの不履行を理由に契約解除，契約上の救済を請求――$260
ＡはＢの不履行を理由に契約解除，準契約上の救済を請求――$80

(2) (c) 明示契約・黙示契約・準契約
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